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Аннотация: Обращение к проблеме внедрения в учебный процесс методических приемов организации работы 

с рекламными иноязычными текстами продиктовано необходимостью выявить эффективные формы работы с аутен-

тичными рекламными текстами прагматического характера на практических занятиях по иностранному языку для 

формирования языковой компетентности студентов, способствующей практическому применению иностранного 

языка как средства получения информации из зарубежных источников. Авторы акцентировали внимание на лин-

гвистическом подходе к обучению чтению рекламных текстов с учетом содержащейся в них страноведческой ин-

формации. Исследование посвящено разработке эффективных форм работы на занятиях по иностранному языку,  

а именно моделированию различных ситуаций общения на материале статей рекламного характера. При этом ос-

новное внимание уделено лингвистическому анализу англоязычных рекламных текстов, который способствует 

развитию умения проводить культурологическое исследование данных текстов как средства межкультурного об-

щения, формирует навык критического осмысления содержащейся в текстах информации и умение коммуника-

тивного взаимодействия с носителями изучаемого языка. Авторы пришли к выводу, что для развития умения ана-

лизировать иноязычные тексты профессиональной направленности необходим социокультурный подход, выра-

жающийся в подборе аутентичных текстов прагматического характера, в том числе и рекламных. Предложенные 

методические приемы организации работы с рекламными текстами направлены на преодоление трудностей в ос-

воении информации на иностранном языке. Авторы представили методическое сопровождение процесса обучения 

чтению рекламных текстов на английском языке как целенаправленное активное взаимодействие студентов с ав-

тором текста рекламного характера. Это взаимодействие основано на принципе современной образовательной 

парадигмы, предполагающей формирование умений чтения профессионально ориентированных текстов на основе 

системы коммуникативных заданий, которые способствуют реализации субъектно-субъектного взаимодействия 

при общении, обмене мыслями, знаниями, идеями и фактами. Иноязычный рекламный текст рассмотрен как объ-

ект чтения в коммуникативном, прагматическом, лингвистическом и когнитивном аспектах.  

Ключевые слова: аутентичный текст; реклама; коммуникация; социокультурный компонент; иностранный 

язык; лексические единицы; навык чтения; межкультурная коммуникация; система заданий; моделирование си-

туаций общения. 
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ВВЕДЕНИЕ 

Изобилие иноязычных культурных продуктов, вы-

званное интеграцией информационного пространства, 

привело к повышенному интересу к рекламе и реклам-

ным текстам на международном языке – английском. 

Так как реклама является одним из основных и наибо-

лее оперативных каналов поступления новых сведений, 

авторы сочли необходимым провести анализ особенно-

стей межкультурного восприятия аутентичных реклам-

ных материалов обучающимися и сложностей, которые 

возникают при чтении и переводе рекламных текстов. 

Именно работа с аутентичными текстами на иностран-

ном языке, содержащими социокультурный компонент, 

позволяет сформировать навыки межкультурной ком-

муникации у студентов неязыковых вузов, так как дан-

ные тексты предоставляют обучающимся возможность 

обращаться к культуре страны изучаемого языка и спо-

собствуют повышению коммуникативно-познаватель-

ной мотивации [1–3]. 

Процесс овладения иноязычной коммуникативной 

деятельностью в рамках дисциплины «Иностранный 

язык» подразумевает развитие навыка чтения иноязыч-

ных текстов, в том числе рекламного характера, так как 

применительно к иностранному языку все компоненты 

базовой культуры так или иначе связаны с информаци-

ей, текстами различных стилей и жанров. Чтение реклам-

ных иноязычных текстов является одним из основных  
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с точки зрения важности средств коммуникации, по-

скольку такие тексты представляют собой особую форму 

языкового общения. Познавательный характер текстов 

рекламного характера на английском языке позволяет 

студентам приобщиться к иной национальной культуре, 

приобрести культурную грамотность, вводящую их  

в новую национально-культурную общность [4–6].  

Изучение рекламных текстов на английском языке, за-

нимающих особое положение в общем массиве печатной 

продукции, объясняется самим характером этих текстов  

и имеет давнюю традицию. Количество научных работ, 

посвященных развитию стратегий умения читать и пере-

осмысливать англоязычные рекламные тексты, достаточ-

но велико [7]. Необходимость решать проблему методи-

ческого сопровождения процесса обучения чтению и вос-

приятию рекламных текстов на иностранном языке обу-

словила целесообразность изучения научных трудов ис-

следователей-теоретиков, лингвистов и методистов.  

Разработке концепции обучения чтению в контексте 

социокультурного подхода, предполагающей, что в осно-

ве языковых структур лежат социокультурные особен-

ности страны изучаемого языка, посвящен ряд работ 

методистов. Чтение рассматривается ими как одно из 

самых эффективных средств приобщения к иноязычной 

культуре. Чтение, ориентированное на страну изучае-

мого языка, способствует активизации познавательной 

деятельности обучающихся и воспитанию чувства ува-

жения к чужой культуре [8–10]. 

В некоторых работах представлен подход к анализу 

иноязычного текста с точки зрения оценки его речевого 

и языкового оформления, а также описано влияние 

данного подхода на повышение эффективности обуче-

ния чтению текстов на иностранном языке
1
. 

По мнению многих исследователей, тексты реклам-

ного характера имеют свою специфику, и их можно рас-

сматривать как форму обучения коммуникации  

с прагматической установкой воздействия на читателя за 

счет широкого спектра лингвистических средств. Одна-

ко, как отмечают методисты, при отборе рекламных тек-

стов для изучения студентами неязыковых вузов следует 

обращать внимание на соответствие данных текстов 

юридическим, этическим и эстетическим нормам [9].  

Анализ представленных в источниках методических 

приемов работы с рекламными текстами показал, что 

такие методические приемы направлены на преодоле-

ние трудностей в освоении информации на иностран-

ном языке и развитие способности обучающихся пони-

мать печатную иноязычную продукцию в рамках ком-

петентностного подхода к обучению [9].  

Современные исследователи в области образования 

отмечают, что существует необходимость разработки 

приемов работы с иноязычными рекламными текстами  

с учетом культурологической направленности учебного 

процесса по иностранным языкам для дальнейшего ис-

пользования полученных знаний на практических заняти-

ях в процессе формирования межкультурной компетенции 

студентов [12–14]. Однако исследователи не делают ак-

цент на том, что обучение чтению рекламных текстов на 

иностранном языке должно носить систематический ха-

рактер, и не представляют разработанные задания, кото-

                                                           
1 Фоломкина С.К. Обучение чтению на иностранном  

языке в неязыковом вузе. М.: Высшая школа, 2005. 255 с. 

рые отражают поэтапный процесс формирования навыка 

чтения иноязычных текстов в результате речевого взаи-

модействия читателей с авторами публикации [15; 16]. 

После проведения анализа исследований в области 

обучения чтению рекламных текстов на английском 

языке, подтверждающего важность взаимосвязи между 

совершенствованием навыка чтения иноязычных рек-

ламных текстов и развитием коммуникативной компе-

тенции обучающихся в контексте диалога культур, ав-

торы посчитали необходимым обосновать отбор и сис-

тематизацию таких средств обучения профессионально 

ориентированному чтению на основе англоязычных 

аутентичных текстов рекламного характера, как ком-

муникативные задания, способствующие формирова-

нию и совершенствованию навыков восприятия и ана-

лиза рекламных иноязычных текстов [17–20].  

Цель исследования – разработка методического со-

провождения процесса обучения чтению англоязычных 

рекламных текстов на основе системы заданий для по-

этапного формирования умений обучающихся пони-

мать значение языковых единиц и устанавливать смы-

словые отношения между элементами рекламного тек-

ста на практических занятиях по английскому языку.  

 

МЕТОДИКА ПРОВЕДЕНИЯ ИССЛЕДОВАНИЯ 

Исследование основано на опыте практической рабо-

ты по преподаванию английского языка студентам не-

языковых специальностей, обучающимся на первом кур-

се факультета «Медиакоммуникации и медиатехноло-

гии» Донского государственного технического универ-

ситета и на втором курсе экономического факультета 

Ростовского филиала Российской таможенной академии. 

Авторами была изучена литература по теме исследова-

ния, систематизированы существующие подходы к обу-

чению чтению рекламных иноязычных текстов в процес-

се преподавания иностранных языков [6; 12; 13]. На ос-

нове полученной информации была разработана система 

заданий для поэтапного формирования навыков меж-

культурной коммуникативной компетенции студентов 

при работе с рекламными иноязычными текстами. Дан-

ная система заданий представлена в таблице 1. 

 

РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

Работу над рекламными текстами целесообразно на-

чать с отбора рекламных статей, связанных между со-

бой тематически. Они должны прорабатываться при 

формировании различных видов речевой деятельности.  

На начальном этапе для развития умения искать  

и использовать информацию студентам предлагается 

найти в русско-английском онлайн-переводчике и сло-

варе словосочетания, связанные с понятием «реклама», 

и подобрать дефиниции к лексическим единицам по 

теме занятия. 

Exercise 1. Find in the Russian-English on-line dictionary 

equivalents for the expressions with the word “advertising” 

and the definitions from monolingual English dictionaries.  

Задание 1. Найдите в русско-английских электронных 

словарях английские эквиваленты словосочетаний по 

теме «Реклама». Подберите дефиниции англоязычных 

словосочетаний по теме «Реклама», пользуясь элек-

тронными толковыми словарями. 
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Таблица 1. Организация учебной деятельности по обучению чтению англоязычных рекламных текстов  

 

 

Этап Цель Вид задания 

Начальный  

этап 

Развитие умения искать и использовать  

необходимую информацию при выявлении  

наиболее употребительных терминов,  

характеризующих рекламные тексты 

Перевод слов и словосочетаний с русского 

языка на английский, подбор дефиниций  

на английском языке 

Промежуточный  

этап 

Развитие умения анализировать и контекстно  

обрабатывать информацию, связанную  

с рекламой 

1. Задания на поиск информации и сбор  

материала по теме «Реклама». 

2. Задания на подготовку рекламных  

сообщений. 

3. Задания, предполагающие самостоятельный  

выбор круга проблем 

Заключительный  

этап 

Развитие умения осуществлять межличностное  

общение с учетом национально-культурных  

особенностей английского языка 

1. Задания на анализ и обсуждение рекламных  

объявлений в группе. 

2. Задания на перевод рекламных слоганов.  

Панельная дискуссия: выбор лучшего варианта  

перевода. 

3. Задания на составление рекламных слоганов  

и их презентацию в группе. 

4. Дискуссия по теме «Современные виды  

рекламы» 

 

 

 

Для того чтобы стимулировать студентов к творче-

скому выполнению такого ординарного задания, как 

перевод значения слов и словосочетаний, можно разде-

лить всю группу студентов на две подгруппы и обозна-

чить два дифференцированных вида поиска значения 

слова: из русско-английских двуязычных словарей  

и одноязычных толковых словарей английского языка. 

Применение принципа индивидуализации обучения при 

подборе лексического материала по теме делает учеб-

ную деятельность более активной, целенаправленной, 

дает каждому студенту реальную возможность сфор-

мировать свой собственный стиль учебной работы. 

Результаты проделанной работы предоставляются 

преподавателю в обобщенном виде. 

І. Перевод лексики по изучаемой теме с русского 

языка на английский: 

 

Словосочетание  

на русском языке 

Словосочетание  

на английском языке 

реклама в афишах poster advertising 

реклама (объявление)  

в транспорте 
transport advertisement 

реклама на месте продажи advertising at the point of sale 

реклама  

на развороте газеты 
two-page advertisement 

реклама на столбах publicity-mast advertising 

реклама  

на целую страницу 
full-page advertisement 

реклама по всей стране national advertising 

печатная реклама printed advertisement 

II. Подбор дефиниций к лексическим единицам по 

теме занятия: 

 

Лексическая 

единица 
Дефиниция 

Advertise 

to make (smth. for sale, services offered,  

а room to rent, etc.) known to the public,  

e. g. in а newspaper or on television 

Advertising 
а kind of business encouraging people to buy 

goods by means of advertisements 

Advertising  

agency 

а business which provides а skilled service  

to commercial and industrial organizations  

on the best way of advertising their products 

and services 

 

Постоянная работа по сопоставлению используемых 

лексических единиц дает возможность значительно рас-

ширить словарный запас студентов, а также способству-

ет совершенствованию знаний о различных ситуациях 

употребления этих единиц, что необходимо для совер-

шенствования коммуникативных умений и навыков. 

Таким образом, начальный этап работы над реклам-

ными текстами характеризуется их логическим осмыс-

лением, которое стимулирует студентов к дальнейшему 

последовательному изучению информации, представ-

ленной в текстах, выполнению заданий, развивающих 

интерес к получению дополнительных сведений. 

На промежуточном этапе осуществляется сбор ма-

териала по теме «Реклама», при этом основное внима-

ние уделяется развитию поисковых умений студентов, 

обеспечивающих процесс накопления информации: 

– формулирование цели поиска (например, подготов-

ка рекламной информации по прочитанной книге, статье 

в газете, приобретенному товару, продукту и т. д.); 
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– прогнозирование способов презентации рекламно-

го сообщения (например, демонстрация буклетов, про-

спектов, справочников, составление письменных рек-

ламно-информационных аннотаций и т. д.); 

– определение полноты будущего высказывания (крат-

кое рекламное высказывание, более пространное описание 

какого-либо оборудования, приспособления и т. д.). 

Для расширения представлений по изучаемой теме 

студентам предлагаются тексты, описывающие роль 

рекламы в жизни общества, рассказывающие о положи-

тельных и отрицательных сторонах рекламы, об особой 

тактике в рекламном деле, об особенностях зарубежной 

рекламы, а также тексты, содержащие социокультур-

ный компонент. 

Пример: 

Exercise 2. Read and translate the text from English in-
to Russian.  

Задание 2. Прочитайте и переведите текст с анг-

лийского языка на русский. 
Premium Coffee Advertising 
The Starbucks Roast 
We’ve always loved coffee from Colombia. And we’re 

never reminded of that love more than when we’re travel-
ling to the coffee farms. Driving treacherous dirt roads with 
a sheer mountain wall to one side – nothing but air for 
thousands of feet to the other. For us, the round body, juicy 
taste and signature nutty finish of this 100 % Colombian 
coffee are worth the journey every time. 

Each coffee requires a slightly different roast to reach 
its peak of aroma, acidity, body and flavour. We classify 
our coffees in three roast profiles, so finding your favourite 
is easy. 

Реклама кофе премиум-класса 
Жареный кофе «Старбакс» 
С каждым разом мы убеждаемся в том, что всем 

нравится кофе из Колумбии. И когда мы путешествуем 

по кофейным плантациям в горной местности, мы все-

гда вспоминаем вкус этого кофе. Именно воздух труд-

нопроходимой горной местности формирует вкусовые 

свойства кофе. Зерна округлой формы, сочный вкус  
и фирменное ореховое послевкусие этого 100 % колум-

бийского кофе стоят того, чтобы каждый раз совер-

шать это путешествие. 
Потенциал каждого сорта раскрывается во время 

его обжарки, когда кофе достигает пика своего аро-

мата, насыщенности и вкуса. Мы классифицируем на-

ши сорта кофе по трем основным методам обработ-

ки, которые влияют на конечный вкус кофе, поэтому 

найти свой любимый аромат не составляет особого 

труда. 
На промежуточном этапе работы над чтением рек-

ламных текстов на английском языке преподавателю 

иностранного языка рекомендуется задать вопросы, 

прогнозирующие будущие действия студентов. 

Exercise 3. Answer the questions.  
Задание 3. Ответьте на вопросы. 
1. What language means are used to attract attention of 

consumers to Starbucks Roast Coffee? (Какие языковые 

средства использованы для привлечения внимания по-

купателей к жареному кофе «Старбакс»?)  
2. What qualities of Starbucks Coffee are underlined in 

the advertisement? (Какие особенности кофе «Стар-

бакс» упоминаются в рекламном объявлении?)  

Следует подчеркнуть, что формирование поисковых 

умений является основой для повышения познаватель-

ной активности обучающихся, так как при постоянном 

поиске необходимой информации возникает желание 
систематизировать приобретенные знания, и, следова-

тельно, появляются новые мотивы к изучению ино-

странного языка. 
Изменения в мотивационной сфере предполагают 

более значительные мыслительные усилия со стороны 

обучающихся: сравнение фактов в пределах нескольких 

источников, сопоставление различных точек зрения, 

глубокое осмысление всего материала. Для развития 

мотивационной сферы деятельности студентов в облас-

ти иностранного языка преподавателю необходимо дать 

студентам задания, предполагающие самостоятельный 

выбор круга проблем в рамках изучаемой темы. 

В качестве примера рассмотрим следующее задание: 
Exercise 4. Look at the advertisements from the news-

paper. Phone up for further details about the advertisement 
you are interested in.  

Задание 4. Изучите рекламные объявления из газе-

ты. Составьте диалог в форме телефонного разговора 

с целью получения дополнительной информации по за-

интересовавшему Вас объявлению. 
Для активизации отобранного материала может 

быть предложена работа в парах с использованием спе-

циальных карточек, например: 
Role card  
Карточка к ролевой игре 
You would like to have fun-filled winter vacation. You 

need ап unforgettable holiday experience.  
Вы хотели бы провести увлекательные зимние ка-

никулы. Вам нужен незабываемый отдых.  
К ролевой карточке прилагаются небольшие тема-

тически подобранные тексты. 
Текст к карточке  

Описывается предложение по зимнему виду отдыха 

Are you tired of your usual winter activities? Do you 
want to do something new and exciting? We at Snowy got 
the perfect idea for you. We are offering you a chance to 
enjoy our facilities in our Snowy Hotel at Lake Tahoe. Not 
only we do have great rooms where you can stay in, we also 
offer skiing lessons as well as skiing gear. We can provide 
you and the rest of your family with the best and fun-filled 
winter vacation! 

So, hurry and give us a call at 415-6748 before we are 
booked out! 

Вы устали от своих обычных дел и забот в зимнее 

время? Вы хотите чего-то нового и захватывающего? 
Наш отель «Сноуи» – идеальное место для воплощения 

ваших идей. Мы предлагаем вам возможность насла-

диться нашими удобствами в отеле «Сноуи» на озере 

Тахо. У нас есть не только отличные номера, в кото-

рых вы можете остановиться, но мы можем предло-

жить вам и такое развлечение, как катание на лыжах. 
Наши инструкторы проводят занятия с начинающими 

лыжниками. Отель предоставляет лыжное снаряже-

ние. Мы можем организовать Вам и членам Вашей се-

мьи самый запоминающийся зимний отдых! Так что 

поторопитесь и позвоните нам по телефону 415-6748, 
пока не все номера забронированы! 

При выполнении данных заданий происходит обобще-

ние новых сведений по самостоятельно составленному 
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